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k‘immunity from legal process of every kind “

in respect of words spoken or written. and

- acts performed by them in the1r ofﬁ01al ca-

pacity.
3. - The Deputy: Reglstrar the staff of the Ofﬁce
' of the Prosecutor and the staff of the Regis-
try shall enjoy the privileges and immunities
. and facilities necessary- for the performance
of their functions, inaccordance with the

agreement on the privileges and 1mmun1t1es ‘

- of the Court.

4. Counsel, experts, w1tnesses or any other per- :

son required to be present at the seat. of the

Court shall be accorded such treatment as-is -
necessary for the proper functioning of the

Court, in accordanc‘e with the agreement on
the privileges and immunities of the Court.
5. The prlvxleges and 1mmun1t1es of

(a) A Judge or the Prosecutor may be
waived by an absolute ma]orlty of the
©judges;

'~ (b) The Reglstrar may be. walved by the
Presidency;
(¢) The Deputy Prosecutors ard staff of the

Office of the Prosecutor may be waived

- by the Prosecutor;
© - (d) The Deputy Registrar and staff of the
o Reglstry may be Walved by the. Regls-
: trar

Artlcle 49
Salarles, allowances and expenses
The judges, the Prosecutor, the Deputy Prose-
cutors, the Registrar and the Deputy. Registrar
shall receive such salaries, allowances and ex-
penses as may be decided upon by the Assembly
of States Parties. These salaries and allowances
shall not be reduced during their terms of office.

Artlcle 50

~ Official and workmg langunages
1. " The official languages of the Court shall be
© Arabic, Chinese, English, French, Russian
 and Spanlsh The judgements of the Court,
as well as other decisions resolving funda-
mental issues before the Court, shall be pub-
 lished in the official languages. The Presi-

“dency shall, in accordance with the criteria

~ established by the Rules of Procedure and
Evidence, determine whlch decisions may

hver art med hensyn til skrift, tale og andre
handlinger, som de har udfart i deres offi-
“cielle egenskab .

3. Vlcejustltssekrctaeren, personaleét i anklage-
rens kontor og personalet i justitskontoret
skal nyde sddanne privilegier, immuniteter
og faciliteter, som er nedvendige for udfo-
relsen af deres funktioner i henhold til dom-
stolens aftale om pr1V1legler og 1mmun1teter

4. 'Advokater sagkyndlge v1dner eller andle '

* personer, hvis tilstedevaerelse ved domsto-

len er pakraevet, skal tilstds den behandling,

som er nﬂdvendlg for domstolens effektive

funktion i henhold til domstolens aftale om

prmlegler og 1mmun1teter ’
5. Afkald pa pr1v11eg1er og 1mmun1teter der
 tilkommer:

(a) en dommer eller anklageren kan gives

af dommerne ved absolut ﬂertal

(b) Justltssekretaeren kan gives af praes1-
dentskabet, Lo

(¢ v1ceanklagerne og personalet i anklage-
rens kontor, kan gives af anklageren

(@ v1cejust1tssekretaeren og Justltskontorets
) personale kan glves af Justltssekretae-
Ten..

: ‘Artikel 49 .- . . .
- Len, vederlag og udgifter :
- Forsamlingen af deltagerstater treeffer beshut-
ning om dommernes, anklagerens, viceanklager-
nes, justitssekretaerens og vicejustitssekretaerens

* lon, vederlag og daekning afudgifter. Len og ve-

derlag kan ikke nedsaettes i de pagaeldendes em-
bedsperiode: - - : A o

Artlkel 50
Officielle sprog og arbejdssprog

1. Domstolens officielle sprog skal vere ara-
" bisk, kinesisk, engelsk, fransk, russisk og
~ spansk. Domstolens domme og andre afge-
relser, der tager s’ulhng til grundleeggende
‘spﬂrgsmal ved domstolen, skal offentligge-

.- res pa de officielle sprog. Prasidentskabet -
“skal i overensstemmelse med de kriterier,
der er fastlagt i procesreglementet beslutte
hvilke afgerelser, der mé anses for at tage



